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словарь  “СловоЕд”

Общая информация.


Программа «СловоЕд» версии 1.0 является англо-русским и русско-английским словарем, предназначенным для использования на карманных компьютерах под управлением операционной системы Palm OS (версий 3.0, 3.1, 3.3 и 3.5) совместно с системой локализации «PiLoc». Особенностями данной программы являются удобный интерфейс, возможность быстро получить  перевод нужного слова, а так же большое количество словарных статей при рекордно малом потреблении памяти Вашего карманного компьютера. Несмотря на высокую степень сжатия данных, программа, тем не менее, работает быстро и эффективно.
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Программа поставляется в двух редакциях – компактной и расширенной. Вы можете выбрать и установить любую из предложенных конфигураций в зависимости от Ваших потребностей. Если Вы уже знакомы с английским языком, и Вам лишь изредка нужно переводить отдельные незнакомые Вам слова, или у Вас нет возможности установить расширенную версию из-за нехватки памяти, то лучший выбор для Вас – компактная конфигурация. А если Вы часто работаете с текстами на английском языке или постоянно переводите что-нибудь с русского, то Вам необходима расширенная конфигурация. Ниже приведены основные характеристики обеих конфигураций:

Конфигурация
требует памяти
Русско-английский
Англо-русский

Компактная
375 Кб
> 35 тыс. сл. статей
> 28 тыс. сл. статей

Расширенная
640 Кб
> 46 тыс. сл. статей
> 53 тыс. сл. статей


Такая высокая степень сжатия данных при высокой скорости доступа к ним возможны благодаря специальной технологии, разработанной программистами Paragon Software (MCD) ( http://www.penreader.com ). В словаре использованы словарные базы, предоставленные компанией Арсеналъ ( http://www.ars.ru ).


СловоЕд 1.0 поставляется в OEM пакете с Palm OS органайзерами и русификатором PiLoc. Если Вы являетесь пользователем СловоЕд 1.0, то Вы не имеете права на бесплатное обновление программы до более новых версий (СловоЕд 2.0, СловоЕд 2.1 и т.д.). Для того чтобы стать владельцем более новой, улучшенной версии словаря и получить право на последующие бесплатные обновления программы мы рекомендуем Вам приобрести специальный OEM update pack. Это можно сделать в нашем электронном магазине (http://www.digitalriver.com/dr/v2/ec_Main.Entry?SP=10007&SID=18212&CID=0) или у одного из уполномоченных дилера (например, у которого Вы приобрели 

Palm устройство). 

О том, какие изменения и улучшения внесены в новые версии СловоЕда Вы можете прочитать  в документе Whatsnew.doc, который включён в пакет СловоЕда. 

Установка


Для установки словаря «СловоЕд» на Ваш карманный компьютер, Вам необходимо установить три файла:

SlovoEd.prc
- программа «СловоЕд».

DictEngl.prc – словарь английских слов.

DictRuss.prc – словарь русских слов. 

Для установки расширенной версии, последние два файла необходимо взять из каталога Extended, а для установки компактной версии – из каталога Compact.


Внимание! Не пытайтесь установить СловоЕд только с одним из словарных файлов! Для работы ему необходимы оба файла!


Если Вы хотите поменять конфигурацию с расширенной на компактную или наоборот, либо заменить Demo-версию на расширенную или компактную, Вы должны сначала удалить «СловоЕд» с Вашего карманного компьютера (Application > Menu > Delete), а затем установить заново в желаемой  модификации.

Работа с программой «СловоЕд»

Перед запуском программы, убедитесь, что на Ваш органайзер инсталлирован русификатор PiLoc и русский язык установлен в качестве системного. После запуска экран Вашего органайзера будет выглядеть следующим образом:
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Вверху экрана, под заголовком программы, находится строка для ввода слова, перевод которого Вы хотите получить. Вводить слово Вы можете следующими способами:

· С помощью граффити. Раскладку граффити с русского на английский и наоборот можно переключить вводом специального символа 
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 , или однократным нажатием на индикатор граффити справа под строкой ввода.
· С помощью экранной клавиатуры.
· Сделав операцию «Вставка» из буфера обмена, предварительно скопировав туда нужное слово. Вы  можете сделать это через меню, через граффити, или однократно нажав на кнопку вверху экрана.
Если введенное слово есть в базе словаря, то его перевод появится в поле под строкой ввода.

Вы можете просматривать слова, которые есть в базе словаря, нажимая  на стрелки на экране, либо нажимая на кнопки Вверх/Вниз на Вашем карманном компьютере.

На рисунке показаны элементы интерфейса программы «СловоЕд».
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1. Поле ввода слова.

2. Слова, содержащиеся в словаре.

3. Стрелки для прокрутки списка слов. Вы можете так же прокручивать этот список кнопками Вверх/Вниз на Вашем устройстве.

4. Перевод введенного слова (словарная статья). В треугольных скобках указано синтаксическое значение слова или часть речи. Различные значения слова разделены точками с запятой. Некоторые словарные статьи содержат ссылки на другие словарные статьи (например: “см. write”). Вы можете перейти по этой ссылке, введя через граффити символ перевода строки или, нажав на кнопку «перейти» (8).

5. Индикатор прокрутки. С помощью него Вы можете прокручивать словарную статью, если она не помещается на экране.

6. Индикатор граффити. Показывает текущий режим граффити, так же служит для переключения с русской на английскую раскладку и наоборот.

7. Кнопка «словарь». Переключает русский и английский словари. Вы так же можете выбрать нужный Вам словарь через меню.

8. Кнопка «перейти». Активна только тогда, когда словарная статья содержит ссылку на другую статью. Позволяет перейти на эту статью. 

9. Кнопка «очистить». Очищает содержимое поля ввода.

10. Кнопка «выделить». Позволяет выделить все содержимое поля ввода.

11. Кнопка «вставить». Позволяет вставить в поле ввода содержимое буфера обмена.

12. Кнопка «скопировать». Позволяет скопировать выделенное слово в буфер обмена.

Служба технической поддержки и обновление программы
По всем вопросам, связанным с работой программ «PiLoc» и «СловоЕд», а также с распространением этих программ обращайтесь в службу поддержки пользователей Paragon Software (MCD):

msupport@penreader.com

Тел: (095) 408-61-79, 408-76-77

Web: http://www.penreader.com (английский)

http://russia.penreader.com (русский)

Если у Вас есть кредитная карточка, то Вы всегда можете приобрести продукты нашей компании для Palm OS (в том числе SlovoEd OEM update pack, который даёт Вам право на бесплатное получение более новых версий СловоЕда), а также системы национальных локализаций для Windows CE и Psion Series в Digital River secure network:

http://www.digitalriver.com/dr/v2/ec_Main.Entry?SP=10007&SID=18212&CID=0
[image: image7.png]


 
© Paragon Software (Mobile Computing Division), Долгопрудный, Московская область, Россия
07.08.2000













_992523924

_992523925

